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PERBEZAAN BENTUK TULISAN ARAB DAN JAWI BAGI KATA 

PINJAMAN DALAM PEMBELAJARAN BAHASA ARAB 

 

Oleh 

 

MOHD ZULKIFLI BIN MOHD SAMAN @ SHUHAIMI 

 

Ogos  2015 

 

Pengerusi: Prof. Madya Ab. Halim bin Mohamad, PhD 

Fakulti    : Bahasa Moden dan Komunikasi 

 

Terdapat perbezaan bentuk tulisan Arab dan Jawi bagi sebahagian kata pinjaman 

seperti perkataan „ahl’ (أهل), „lisÉn’ (لسان) dan „adab’ (أدب), apabila perkataan-

perkataan ini ditulis dengan menggunakan sistem tulisan Jawi  ejaannya berubah 

menjadi (اهلي), (ليسن) dan (ادب). Perbezaan ini memberi kesan terhadap proses 

pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab khususnya bagi pelajar menengah rendah. 

Justeru itu, kajian ini dijalankan untuk mengenal pasti (1) tahap penguasaan pelajar 

menulis perkataan Arab yang dimelayukan, (2) bentuk-bentuk kesalahan yang kerap 

dilakukan oleh mereka dan (3)  implikasi pengaruh tulisan Jawi terhadap penulisan 

pelajar dalam pembelajaran bahasa Arab. Kajian ini berbentuk lapangan yang 

menggunakan ujian sebagai instrument kajian. Responden kajian  melibatkan 100 

orang pelajar menengah rendah yang terdiri daripada pelajar tingkatan dua dan tiga. 

Sampel kajian dipilih secara rawak dari empat buah sekolah menengah dalam Daerah 

Jasin, Melaka. Pemilihan  sekolah merangkumi dua kategori iaitu Sekolah Menengah 

Kebangsaan (SMK)  dan Sekolah Agama Bantuan Kerajaan (SABK) yang 

menawarkan subjek bahasa Arab sebagai mata pelajaran pilihan. Hasil kajian 

membuktikan bahawa para Pelajar masih lagi lemah menulis perkataan Arab 

terutama pada kalimah yang telah diserap dalam bahasa Melayu. Mereka tidak 

menguasai dengan baik sistem tulisan Arab serta tidak dapat membezakannya 

dengan sistem tulisan Jawi. Sebahagian daripada mereka telah menulis perkataan-

perkataan tersebut sebagaimana ejaannya dalam tulisan Jawi. Hasil dapatan kajian 

merekodkan 43 orang pelajar (43%) mendapat gred E, manakala hanya 3 orang 

pelajar (3%)  sahaja memperolehi tahap cemerlang iaitu gred A. Bentuk kesalahan 

terbesar yang dilakukan oleh mereka adalah disebabkan pengaruh tulisan Jawi iaitu 

melibatkan 1387 kesalahan  (82.5%), manakala kesalahan-kesalahan lain hanya 

membentuk 17.5% atau 294 daripada keseluruhan kesalahan yang dilakukan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



© C
OPYRIG

HT U
PM

ii 
 

Abstract of thesis presented to the Senate of University Putra Malaysia in fulfillment 

of the requirement for the degree Master of Arts 

 

ARABIC AND JAWI: DIFFERENCES IN WRITTEN FORM OF 

LOANWORDS FOR ARABIC LANGUAGE LEARNING 

 

By 

 

MOHD ZULKIFLI BIN MOHD SAMAN @ SHUHAIMI 

 

August  2015 

 

Chair  : Prof. Madya Ab. Halim bin Mohamad, PhD 

Faculty: Bahasa Moden dan Komunikasi 

 

 

There is a difference in terms of Arabic and Jawi forms of writing for some Arabic 

loanwords in Jawi writing system such as „ahl’ (أهل), „lisÉn’ (لسان) and „adab’ (أدب). 

These Arabic words are spelled differently in Jawi writing; which are written as 

 The difference affects the learning and teaching process of .(ادب) and (ليسن) ,(اهلي)

Arabic language in certain ways especially towards lower secondary students. Thus, 

this research aims to (1)  identify the level of students‟ mastery level in writing 

Arabic loanwords (2) besides to know forms of regular mistakes that were committed 

by the students in the writing and (3) implications of Jawi writing‟s influence 

towards student writing in Arabic language learning. A survey was carried out using 

a set of questionnaire as the research instrument. 100 lower secondary students who 

were Form 2 and Form 3 students involved in the study. Four secondary schools 

within Jasin district in Melaka were chosen randomly. Both types of schools which 

were National Secondary School (SMK) and Government Assisted Religious School 

(SABK) were selected which offered Arabic language as elective subject. They do 

not possess good Arabic writing system and are not able to differentiate the 

difference between the Arabic and Jawi writing forms. Some of the students  wrote 

the Arabic words in Jawi writing system. There were 43 students (43%) scored grade 

E (very weak) and only 3 students (3%) managed to achieve grade A (excellent) in 

the test. The major mistake done by the students was due to the influence of Jawi 

writing form which recorded 1387 mistakes (82.5%), while other forms of mistakes 

only showed 294 mistakes (17.5%) out of the overall percentage. 
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4 
 

UIA. Jika pelajar diperingkat ini pun masih menunjukkan pengaruh tulisan Jawi 

memang wujud dalam penulisan mereka, maka pengaruh tulisan Jawi kepada pelajar 

menengah rendah khususnya tingkatan dua dan tiga adalah lebih ketara lagi. 

Rentetan daripada permasalahan ini, maka sebuah kajian terperinci harus dijalankan 

untuk mengetahui secara tepat sejauh mana implikasi pengaruh sistem tulisan Jawi 

terhadap penulisan bahasa Arab bagi pelajar-pelajar menengah rendah khususnya 

murid-murid tingkatan 2&3. 

 

1.2  Kepentingan Kajian 

Hasil dapatan kajian ini akan dapat memberikan faedah yang besar dalam 

meningkatkan mutu penguasaan pelajar dalam bahasa  Arab. Ianya diharapkan dapat 

membantu meningkatkan penguasaan pelajar dalam bahasa al-Quran ini serta 

menghindarkan diri mereka dari melakukan kesalahan ejaan ketika menulis ayat atau 

karangan bahasa Arab. Selain itu,   ianya sangat berfaedah dalam bidang perkamusan 

dengan menerbitkan kamus KPA yang menggunakan dwi tulisan iaitu tulisan Jawi 

dan Arab dan disertakan penekanan tentang perbezaan bentuk tulisan antara 

keduanya. Penegasan ini bertujuan supaya pelajar tidak lagi terkeliru ketika menulis 

perkataan-perkataan tersebut. 

 

Kajian ini juga dapat memberikan kesedaran bahawa pentingnya buku  teks  bahasa 

Arab diperingkat menengah rendah, digubal dan dihasilkan dengan mengambil kira 

kesesuaian setiap patah perkataan yang dimuatkan  di dalamnya. Dalam 

merealisasikan tujuan ini, seharusnya diperbanyakkan penggunaan perkataan Arab 

yang telah dimelayukan, disamping itu dimasukkan juga glosari ejaan yang tepat 

bagi perkataan tersebut dengan membuat perbandingan antara tulisan Jawi dan Arab.  

 

Diharapkan hasil dapatan kajian ini nanti dapat memberikan teknik pendekatan yang 

berkesan kepada para guru dalam proses pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab. 

Mereka seharusnya memberi  penekanan dan tumpuan yang lebih terhadap penulisan 

para pelajar khususnya pada perkataan Arab yang telah terserap dalam bahasa 

Melayu.  

 

1.3  Sebab Pemilihan Tajuk 

Kajian berkaitan dengan kesan pengaruh bentuk tulisan Jawi terhadap pembelajaran 

bahasa Arab bagi kata pinjaman perlu dijalankan berdasarkan beberapa sebab utama 

iaitu: 

 

i) Kajian tentang kata pinjaman Arab walaupun telah banyak dibuat, namun 

kebanyakan   kajian memfokuskan kepada bandingan bahasa dari segi makna, 

analisis semantik kognatif dan perubahan maksud. Namun begitu, belum ada lagi 

kajian yang menyentuh kata pinjaman ini dari aspek penulisannya dalam tulisan 

Jawi, serta kesannya kepada pelajar dalam membina ayat atau menghasilkan 

karangan bahasa Arab. Justeru itu, pengkaji merasa terpanggil untuk melakukan 

kajian menjurus kepada  kesan perbezaan bentuk tulisan Arab dan Jawi bagi kata 

pinjaman dalam pembelajaran bahasa Arab. 

 

ii) Menjadikan ruang kajian berkaitan linguistik terapan khususnya yang 

berkaitan dengan pembelajaran bahasa Arab di Malaysia terbuka luas. Usaha ini 
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